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“... On peut donc la définir comme [’'usage d’une langue naturelle pour rendre compte
techniquement de connaissance spécialisée (LERAT, 1995 :21)

Cojlae oo Ll Jab e doandal) G Jlaaind Ll e dacadsial) Gl Caypat (S !
(Lheas) " daiadia

Al oad Y clganliy Cojladl alati lemye danadiall Gl e dplall Zalll 8 cage
$dae (56 Y Al leamliag aslall Chpeai o puail) (3 \gidag (eSp Aalall A2l (ge e
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The Importance of Medical Language 4l 4all) dtaal. 3.1

u\.ﬂ.ml\ Aa Lanadidll U:I.ﬂ:mj\ Y OR (g ‘1.@_1 dAtL”\.I” ‘.ém LalAll adlallaing u\.ﬁ:m dﬁ

(o2l

:Maurice Rouleau slgs cuga Jsis 2aall 138 A4

“Une langue de spécialité nait du besoin que ressentent les spécialistes de communiquer
entre eux de fagon concise et sans ambigiiité. c’est donc la fagon dont exprime les gens qui
travaillent dans un méme domaine ou sous domaine de [’activité humaine. Cette facon de dire
est forcement limitée ; elle [l'est, de fait doublement. D’abord, elle est réservée aux
spécialistes du domaine, elle a était crée par eux et pour eux...., de plus elle est réservée a

[’exercice de la profession. Le spécialiste dans la vie courante s exprime comme tous le

monde ; sa langue de spécialité ne lui est alors d’aucune utilitée.” (ROULEAU, 1995 :29)
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connaitre les usages du domaine, c’est connaitre les caractéristique de la
langue médicale. Mais décrire ces caractéristique n’est pas une mince tache, et c’est une
tache a laquelle peu de gens sont intéressees.”” (ROULEAU, 2002 :51)
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“La maitrise du vocabulaire médical repose sur la connaissance des racines grecques et
latines. ” (ROULEAU, 1995:32)
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st K S Altlaw e gy i cmlhiadl g LT e Al S el
opalie lan goane oo ze 30n 2l ixe o Jatg S 058 o (5 gl
(43 :2000)
Go 0sSi i pie 05 Y QS Gph e @) pllhadll G capaill 138 (e pedl
Hlete SN dpal) Bl uSH e gl liag L) e (el
lebens (@AY () Laalan) Gl ad Jinay aals S 8 iialS e sa feadal) qussl-
(4: 2001 ad) Gladl) Aaa ) " pfipe o (e el ClS g g cleliys Liye) laals Lawd
L e (pre gty Led dysal pualic (e dpppel) A2ll) 8 Lalll Sl ()5S AR s -
(bl gasall) Capally Jailly anl a5 AalS)) aldly Cayey
0385 13) Min gf (bt ) GalS e 538513 Unan L) (Rl oK BlaY) sl
(bl aasall) . i<l LS D6 (g

Grafting aul sBone :aul (e o585 52 "Bone Grafting : e

i) 2dly Laadiiall dag il 111
& o) (aill daa il Ay llaally AUl e WS aje o5 cdanadiiall dan jill Ciypey o sii
a8 sadinall il gl i) bl (el 5kt
Definition of Specialized Translation duawiiall das i) iy s .1.111
dan i) Ll Aalell Baa il sl (ime Jlae 8 (aids ¥ A daasd) g1l paes o (3l
Auslandly Galally ()3l paal s (33ne anadly Ailkid) (o gaill daa s L 2alis Lanadiall
astell danji a1 JUIS gy gdl) Balad gbye 385 . liaadil) (o dlld s Lai®y duiglly
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astall iS5 (Lastoall) i)Vl ples (Laglead) slad) aley cilaal IS s@iadl o ZaulY)
(70 :1989) " culyilly Ll 5ial) (€5 Aabidall Lo gl e ciluigally (alallS 4yl
Laalal) f Al ) Gaudal) dapdall Y ya geail) Faa iy Jiah deacadiiall daa il G Jsdl) ey

A pagail e b pagpall JSdea s al e o cclalaid¥l pes (g

) Gl Laa il A cilslish 2, 111

The required Competencies for translate Medical text
Al Lea il a1 Blet 1Y) L dals g 4 Jisi o aagial) e sy

« ...Le traducteur [...] doit disposer d’une solide connaissance de ses langues de travail
d’une culture générale étendue et, dans le cas des traductions (technique), d’une
connaissance du domaine auquel appartient le texte a traduire : d’ou [’obligation pour lui de
se documenter constamment. » (LADMIRAL.1994 :12)

Jlae b5 chandy e 28l @iy ol cJonll SAl 3358 Ay clling O paiidd) o sy
gALY) e iy Cia tdienyi dhel)l paill Qll aty A Jlaal) A e () des )
(Uansd) " hainly
Gl Al iy, Lol a8 Gl ikl Al ALY aagdl e
Gy daasiy dalu deas dal el clallaadl daulll Al 1S bl
Ui LS aline A8y Cilaslaall Jis (gl ¢ Lol paill o Casgd) paill £5)8 Alaly Cilaslaal

Lyl i) Leagdy

JS.LI C_i\c«uﬁ\ 534 OR
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Documentation (&gl 1.2, 11
Aan il (e 4K ) sae lasy Clisay il sl ) i 3 ) i) by
Oo cnd L 13 LAkl 3y VR daalies deacadid)l clad) 3 Gl aalls o LY
G el (atll dpjlae J a8 A ddped) COLSA (n ual) g ddald o L U8 Dla
(123 :2005) ".38 sal <ilaf daniis by (il e 4eDUhl 22 aaiall oy
Chlealld cagdll dygra G5lad (o 4SS Apgpia Jiluy ) gliad deap S Ol cade
daayill dplee 8 (o ASSN il Gl (Bl AlSa e aagiall L Sliey Al dyall
Adan g el paill Glsra yaal
e s sally Aanadialls Aalll Aol Axll Aolal aaleall S5 adiios 3365 038 G (pa
o Wyt Ailagles 3d55 jolasy Alad) dphll DY) any daadial cOlal,

bl

Versedness of Medical Terms 4wkl clalhaall dd2a 2 .2, 111
Gyl e Aeadisd) Clallaad)l Ay aagidll o ol pall dale daag dal (e
Jlaall 138 8 Lealatiid djee Sl ol allaad) saua) o)) 4e WS oo LY

« ... pour bien traduire, il faut comprendre, autrement dit disposer de connaissances
suffisantes pour résoudre les problemes que la seule connaissance de la langue ne permet pas
de surmener. » (ROULEAU, 1994 :167).

Jal 4lS Aipa LiS) Gy AT e Al dea Gaisd dal e aedl) Gang e

(Uians) " leda laans Aysalll Ayl (S ¥ 3l JSLE

o W ompdl ge JuaiVly Gty ool e a3y Al Lylll S sk
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Medical Translation Strategies sl daa il cubasi)id 3. 111

Sl el Tyl ) ALY ) pese Amgie Gl Uigne (ai 8 Ladiel
Ly
Maurice Rouleau §ls) (e daagia 1.3 111
S Glely o Amey dasd LSy Adle US4l 0 o agiall e o
13 Al e Jal e bl aill Alio Tngie £ Lls Apee 4gle Cumy ¢l i e
PO simall AUS 8 aajieS Al e a8 diagia (1994) 2au & Rouleau sl 58
" La Traduction Médicale: Une Approche Méthodique. "

;A il e Ll Jaaal) b Gl L

LECTURES PREPARATOIRES

TRADUCTION DU TEXTE, PHRASE PAR PHRASE

CONTROLE DE LA QUALITE DE LA TRADUCTION

1re lecture : repérage de la macrostructure
e Grace a des moyens rédactionnels
e Grace a des moyens typographiques

2e lecture : repérage de la structure intermédiaire

e Mots charnieres
e Procédés linguistiques

e Recherche d’équivalents et documentation

3e lecture : repérage de la microstructure

Analyse des phrases et des paragraphes (schémas de déroulement)

4e lecture : intégration de toutes les données obtenues

Lecture comparée

Lecture non comparée

Lecture finale

(Rouleau, 1994 : 161)
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doaadl e Gabail)-

Glshall o gaii 68 « ohll Gaill deay dagie pady b sls) Gase 80 Ll g
saalul)

e ls 0 Y se il Lol 2 caian i Ayl il gl 5o ball & JGY) 5 sladl) Jias
e ela (I sl ¢ el solely aall Jrant Jd b agdl) 0 Daadl i agd b
O A 5)S8 32 Aadan se il s3a 3y Ldegudaally dppaill Jilugl) e lasbeall At
Ganall 8 aSE ) Al se |l & Aliaially 400 55ladll 5 L lgd (Baad) ey Dl g gaiasal
Aliaially Lpuadill LI = hatia) aoliing Aiasially Alshall 5 )ill odgd ¢ gaill dgdans ol gl e
ol dun an il Jee 1S Jendt Al QLI aiaat o) L imal) agdl @AY Lgaliaie Al
Slyid) e Gadl Wy diaell GLISH ot aagid) e g WS b))l i ol

(e Apalail) Aplad-Tue) Al AAED aaledlS ansill ilias Mladiuly cllyy ¢led 23S

N dly e gusgally diaraiio aalaes (o= oo/ @ilai @hladl) LlY) bl

Aajall 28 88 puad) dudl e il id Al EED 3ol of A sgadl) L
A Gl Loy Ay adde oy 1A cAan i 3 Gaill e 58S o Lidl Cae 8 aa il o

tle) ase o Lalie 58y 3y38 g Alany dlan g 4l
«... Comment chaque phrase contribue au développent de [’idée et comment chaque
paragraphe contribue au développement du sujet en titre. Il lui faut, autrement dit, trouver le

fil conducteur. Pour ce faire, rien de tel que d’établir schéma de déroulement de la pensée

des auteurs. » (Rouleau, 1994 :83)
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Eoagall saoki b aalid of 58 J< Sy Bl ek & sl o 5 JSI Sa !

(Litan ) "cilsall IS i Jaladiay olal) Ayl slag) aagiall e g Al 5l sl

oo B Alad) 3ol as ducd Glghd MG ) audn Al Al sl b o)l
Guld (e SU A5 e seball & cCangiuall (aill B jaadl gaill palic ges sy
gtralye 2 daaill (paas aaaal] 400l B0 Al &5 aa i) il e
Stylistic Comparison ai;Eall 4uslud) 2.3 111
e S L a8 A Al A gl Al ) 8580 Llay den il Ll e Cuaal) )
4jlae A sld Auh)a " o sinall LegaiS ¢ (Jean Darbelnet and Jean Paul Vinay ) s
1958 4uu «(Stylistique comparée du frangais et de I’Anglais) "43lasy s iyl opoelll o
Gl £ s (i sana ) dnaal) 408 Legullal Vinay et Darbelnet iy i (3% a8 .
Gann Abpal) denilly Feally GalEY) A s bl e Aeasill Calluds 85800 dea il
Bpila arll Aeasill e psland Capeailly 8IS pypailly JIay) L 5y50al) dan il
Aangi b lgaativin ) Faan Al CHLED 038 (o el peaite 738 ) L Lad (3o

.Lﬁl}l&

Direct translation 3dlual) daailt 1 .2.3 .111
SA sl o lalls Lot Jtuall Giadll led (o)) pudalsa o8 5)dlall dan il il

Jadiiy LAl Ll oyleie opiel o UWile i 3y (structural and conceptual) Ssixall

ghyal) Aaaily esilly ol jBY1 4 A dlas) 3 il daa il
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Borrowing (jalséy).i

Blaive 32k pladiuly Jadiy ()al A Al e clalhuad) g & Jiali 380 208 a
Al ) k) QL Jilie ) Gaagd) G5l Y W) Jaaal) Bl e laise ypadi

she s 5a LS deaill Gpb Ce dime A1) ) Jax Slagiall Qe o) SAL sl
Blaine oo 3 LylaiYl "Mechanical’ 33k (e 4 jidall "4l

:& LAS‘:_\LJ\J}‘;\:\&M)Q Jgj

“L’emprunt: trahissant une lacune, généralement une lacune métalinguistique (technique
nouvelle, concept inconnu). L’emprunt et le plus simple de tous procédés de traduction. Ce
serait méme pas un procédé de nature a nous intéresser, si le traducteur n’avait besoin,

parfois, d’y recourir volontairement pour créer un effet stylistique®. (Vinay& Darbelnet,
1958 :47)

(Casme e aseie s Faa 6 e mall) (il 6 Lo el ol Y1 Sy’
b aaial) 0% o Lalaialy aad gl 138 0% aly - Aea i) bl Jal (ge i) aa)

(Gians) " oasbad il olaa) Jal e 4ialy) (anay <Ll cayl

Adee oy clalll Conm iay Y 135 Agiilly dualall cilallacadll & QalEY) W aa

ool A1 pal ARl o1 o

Calque #udll —w
dan g pe A€l Argeal) Apia) ARD) e (on s 3) ¢l LY Sl A oda a3

felylags sl ledyms el &Sl jualiall ddja

“Le calque est un emprunt d’un genre particulier : on emprunte & la langue étrangére un

syntagme, mais on traduit littéralement les éléments qui le composent

(Vinay & Darbelnet 1958 :48)
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(AT A8 e LS B Lo s (8 ADIS ey QALY o pald g gnl) ind

(Liaa) "Asdys Aansi \d A35Sall ualiall aajiig

(&2 BIsa9e A4Sy drpa (Rl ADA (e Jy Rl (e Gald g s il 8 cagle
el e e G ohbiel) e REAN A
Lexical calque (gysail) gl (i
B dyyned drpa JAab Ll Jsial) 2l S5l Al aaiall 408 o iy
Structural calque g} Fwdd) (2
st o goal) (55855 L) Jsiall Aalll alas e o A (ggiall gl Ja)
cdid e Dl e Ao gana
Lt ge (pe ALiaY) oany SN
srd laice———— Cortical bone

(s> ol «——— Concellous bone

Literal translation 4@all daa all-<

Al sl o Allay b Ledhas

“ La traduction littérale ou mot a mot désigne le passage de LD a LA aboutissant a un texte a
la fois correcte et idiomatique sans que le traducteur ait eu a se soucier d’autres choses que

des servitudes linguistiques. ” (Vinay and Darbelnet 1958 :48)

Cargll a1l & aadl LA e JEY) ALl LK daa il o A all daa il aiasd

Sl aagiall 3y @iy casly o 3 AN LSl Aalll Ge maaa gai e Jpaal
(Uiany) " . Jasé Zgldl
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O Aaipdlly ALY IS ) Cbll) p Wi ST daasill sda 06y LASIGN S DAY
i yloan s 4uayl Gl agm 13a 5 duilejal) ALl e Al dgsalaiY )y D) dBkl)

plaall e gl Canaill«——Bone quality classification : sy liigae (e Yha jpasiug

Oblique Translation dugilall g 3ydleall & daasill 2.3.2 111
@ b Lamials 53l e el e A Q) e pan ge Al Lad st
Ll s dan i
Transposition Jiay!.i
anty ) Lalll 3 OISH ALl (o and (st 4 g ALyl JSE i) 4 i)

tobaiall 4djed L GSally aae ) Jadll Qi€ ALl et o0 Caagl) dalll g AT

“Nous appelons ainsi le procédé qui consiste a remplacer une partie du discours par une
autre sans changer le sens du message ” (Vinay and Darbelnet 1958 :50)

Go iy o) g AT em lladll (e eda Jladid 8 Sy o) slul) s ey
(Lianyd) " ALl e
o Bliall ae AT jeainy 4uisi o DI ALl (e geaic it o ol L A O
AL Jleay) i)
Equivalence jéliti-c

A i) o 53Kl A sy il oy

« 1l est possible que deux textes rendent compte d’une méme situation en mettant en ceuvre des
moyens stylistiques et structuraux entierement différents. 1/ s 'agit alors d 'une équivalence. »
(Vinay et Darbelnet, 1958 : 52).
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Expansion il .z
Gl Gan Allys b e IS Leadl AU Lol Ul e el sl e

" L'étouffement est le renforcement d'un mot qui ne se suffit pas lui-méme et qui a besoin
d'étre épaulé par d'autres™ (Vinay et Darbelnet, 1958:109)
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(www.mayoclinic.org/ar/tests-procedures/dental-implant-surgery 2018 /02/05 :3,li3) &a,U)

SUAl cle, ) aligta 3.1
tsr celal A e ale IS de 3l (S5

aaall (355 Al ¢iall: (BODY) awall @
Al Ll ) glke: (NECK) Ginll o
(NECK) ¢l Bie & ) caatg de )3l (358 puasi dnkad :(Abutement)islel) o

(http://www.eurodentalcenter.com/index.php/ar/implant2018 /02/05 :3,L3) g ,U)

34


http://www.eurodentalcenter.com/index.php/ar/implant
http://www.eurodentalcenter.com/index.php/ar/implant

Gl del )y s cilallaiag daa i inkill Juadl

Abutment

Crown

REY &) Dbl dansiagi 01:3)5a

(https://tajmeeli.com&52018/01/27 3,30 )

GUGN) As )5 Alas Jalpa 4.1
ths dabe &35 e gl dely) dlee a3
lie)y) oy o ety il 3 L) 30 dsulial) 8L aaas Yl wie A Asjpal) o
sl xa (e Aoy 3all QL) osS
eadanll Alai) e Lo Vg ciad) dey3lly il adie Gy Al Chgan: AN Alajal) .
cslall Glall el Ay ol Glall el A5 Al yall oda (3 i

OLY) < el Cuan Ao gy dall QL) e dpalall cilualll a5y AEIEY Aajal) o

o) de )y Jabad Tiapngi 02:5)5m

(https://turkeywiz.com2018 /02/05 :8,L3 fe,)

35


https://tajmeeli.comتاريخ
file:///F:/المذكرة%20النهائية%20للطباعة11111/(https:/turkeywiz.com%20%20%20(تاريخ%20الزيارة:%2005/02/%202018
file:///F:/المذكرة%20النهائية%20للطباعة11111/(https:/turkeywiz.com%20%20%20(تاريخ%20الزيارة:%2005/02/%202018

Oy el ) Gla clallaiag daa 5 inkill Juadl

dgaall s .1
" IBS Implant Magic Surgical System’ ;L) delyy Jila (o ALidial) L gda ans o Ja
Aale ddiay Judall oy il Y ST G )
S K1 | e YT S R |

ek oSae J gouls Tady Aagladll i ) Cangd A Bmaall JleeYI g1l e g
&b Aeagl ol s ey Handbook adl Alseas lES <G o Dl 8 Qi) ek
oo liaS clagbedl g U gl ) BLDN i o me it aseiad oY) G el
S cleliall o gl b Clga gl aniiy sl 3 aclay o ¢abidl Q) (e e gaase
Jlae b daaias bpanay juaive JSi lggle 360 53pmal) @lial) o ogingy <NV Jss

(WwWw . diilg Gpalal) cilallaiaall sl dlis.com 2018/04/05:8,430 g l) <aamay (e

: Addgaal) Ly i 2 LI

" 1BS Implant Magic Surgical System” 143lsie LY de)yy Jlae sy Jala 8 Lingae i

G QI 13 asy 2017 sle e gule B iy Je-Won Wang LsSall Cih e e
clilly @) 4 Glaiedl AT e eslall IBS dibs Ll (L) daba 4 Gaaidd)
dch) dlae o Gl ) (e s2a Aailh a0 JIBS sl Caagy LYl Ae))) 8 sadinal)
Cude (S Lo prapall )yl aVG Cadll 50 RGD maliy S35 dew 2ol oY Gl
G opaidad) (LR IV Aayy palade sas Aagyey Abaw sy daba ehal e ol

CJiall e b Gl st 0l sl oY) del))

U sarma s G Jlal a5 ¥ Lies cclallaadll e Galaill 5 Jolail) 8 g 5 a0 U8

36


https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%85%D9%84_%D9%85%D8%B1%D8%AC%D8%B9%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%85%D9%84_%D9%85%D8%B1%D8%AC%D8%B9%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%84%D9%83_%D8%B9%D8%A8%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B2%D9%8A%D8%B2_%D9%84%D9%84%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85_%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%82%D9%86%D9%8A%D8%A9

Oy el ) Gla clallaiag daa 5 inkill Juadl

‘) ddgda ciag 1. 2. 11

;08 Aali g (

LR~ .
s a8t | g Ol ]
. 4atl) ) Olgiad) Axghal) | ddl) Aoyl | dligal)
lad.al Jalat | g ) &
il i IBS Implant
) ) 9 St Innobiosurg Magic . ST ]
iaia36 | Ay e WS : AN | 2017 pula | ©
ol Co,LTD Surgical &ls
2
o System
tggadaal) Lali o (@

e LlYly bl Juad) it 6 4da 0eSyy L) de)y) i Jlae ) Gl 13 iy
pila tleia Sai5 QL) del)y sy asila e il 3 gl del) dlae A painal
sl Laball il 8 dexiisl dlale 4mgill aily (SE ol prugi pilg dlale aal)
B.E.B g uil) abaall iy aussi &g P.B.R Lamall alial) allj) 3 e o olind) Al
(o ST (il ol o Ay CMCeLiall (8 bSanl e (ilinl) o lanll oy A
.C .P.C sl

sl ale U i) il 3 cigaiall dad U Jilal) 13a o g o By
Crollly il sgen i 4l i Yy Gagadl) aag o gl del)) b raadial
Aglall dea il (8 Cpaigalls

dane dub anliey clalhias (e ddesy W 4kl (agall GaxlBS Jidy Caiays
«Different, but better» i Jiall <adle 535U g )ledy) (aill Clans (any Ll Wl e
Lo Ly (3aS 5 ) paall  (aibadl) (o aaally SV e 5038 Gl el 531 IBS Jila sy
e

37




Oy el ) Gla clallaiag daa 5 inkill Juadl

Clatinly agd (W o cmay ¥ Gy 48805 Algu dass ¥l de)JIBS Jidh dal e
slsl sl el

Gapagl) geally &bl penl) Jlaxinl o

OB de))y il Lo il paiddl Jlaainl @

gta palal) A58 (pa S Y ) il (mny 1 138 Jan i JSS 5
e Gl Gl e & 5y ARG Jeall (any Ao lia Ay jla 8 Gulll Qi 3 52 s

“condition of cortical bone that can be bent and expanded instrument “(p,5)

“condition” 4«18 cdleall 038 3 gindall agd Craaamy Cus (i garll g Jshall Alaaldl o8 s

o 138 5 7y g1 i (30 ol (i) g g L (ym il 13 5 ANAY Jy a0 a3 Y

s an e dea il dlee 5 inall agh Cueeay Lo 138 e gl JUal)

38



Sl de) 5y cda clallacas daa i il Jaadl)

Ggaall daa i 1V

39



2017. Mar. Ver 1

IBS IMPLANT
MAGIC SURGICAL SYSTEM

SURGICAL MANUAL

Magic Drill Kit
Magic Sinus & Expansion Kit

Magic Guide System

Different,
but Better

IMPLANT




Gl 421,38 IBS

(ale) (Al = ol

> Jala




Contents

Magic Kit Series

page 6

(Code : DK)

NNAGIC SINUS & EXPANSION KIT NNAGIC GUIDEKIT
(Code : SEK) (Code : GK)



(oSl Gl gl dlala il
Slala daa oil) A8
o ala 4xa gil) Al
(GD : i)



Magic Surgical System

6  Magic Drill Kit

12 Magic Sinus & Expansion Kit

23 Magic Guide Kit



dale aba b Al

dala jial) S8k 6

oS3l ol g il 12

dale 4agill adl 23



3 IBS Implant Catalog & Manual

Magic Surgical System
Bone Quality Classification and Bone Quality Checking for Implant Treatment (by Dr. Wang)

I Bone Quality Classification for Implant Treatment

. Purpose of bone classification - a_To determine the implant surgery that ensures a high success rate.
b. To plan a freatment for bone remolding that ensures a high success rate.
- Effects of bone classification - ¢. To determine the placement hole formation method.

d. To find ways of how to treat formed placement holes.
e. To be able to decide on which surgical technique is used (1-stage/2-stage surgery)
. To determine the loading time.

Bone quality classification (Dr. Wang's method)
Primary diagnostic method
Magic Spiit Both lateral blades of the ‘Magic Spiit should be alighed mesiodistally and entering
direction of ‘Magic Spii’ shouid be aligned with longitudinal axis of alveolar bone where
implant is planned fo be placed.
ﬂ ﬂ.s* ~Very soft bone : Bone condiion with almost no cortical bone where ‘Magic Spif enters

{Fronth (Side) byt‘md
- Saft bone - Condition of corfical bone that can be bent and expanded. Instrument

enters by genlie tapping with mallet.
- Ham bone - Condition of cortical bone that cannot be bent. Does not enter more than

2mm by genfle tapping with mallel

Secondary diagnostic method

Use Magic Depth Drill and perform drilling as if picking on and off at the bottom of the
placement hele. If the bone permits the drill fo do good grinding, it is cancellous bone,
otherwise cortical bone. After this procedure, scratch the wall of the hole using the
spoon excavator. If bone can be feflt, it indicates the presence of cancelious bone. If the
drill does not scratch but enters the wall, it is due o bone mamow spaces.

Classifyinto 01, 02, Q2-F, (3, Q3-E, 04 according to the condition of floor and wall of the
placement hole_

- Corfical bone up to botiom floor - Q1

- Cortical bone with nomal cancelious bone - (12

Depth Ciill only has a forward-maving blade, - Corfical bone with bone mamow space - Q2-E

and does not aflect the shape of he placement hole. ~Thin cortical bone with nomal cancelious bone * Q3

- Thin cortical bone with bone mamow space - Q3-E
-Almost zero corical bone and litie cancelious bone - 04
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Magic Surgical System

® Bone Quality Classification (Dr. Wang's method)

of cortical Hﬁumm Before || cading time
Drill size | cancellous
i I rerish I implantation Method
: Immediate
Cortical bane | prill 0.5~ 1mm GaG 1or2
to the fioor deeper possibie sane—surgery
Cortical bore Thick &
i.:!.er|tr::rt"E e
(2mm or more)
expanded, _ Regular mﬁeg.th‘ Not required | E2l loading 1or2
insiument | Hard corlical | Sijze 'mmm (23 months) | slage—surgery
can be bone that Drill
ireserted cannct be Q2
ot expanded
23 mm
Bone mamow | Bone marmow | Bone mamow lor 2
Space replacement | replacement | slage—surgery
Q2-E
Defayed ioading
Thin Piace 0.5mm | # the placement
canceious
KESB0EN 08 | cimont b s, decper | hoeisfomed |2 Si2ge SUgery
and smoofh Si 23
instrument by | can be bent bone marow reﬂag;:r'f gmm 2 slage surgery
genie tapping space
Q3i-E
-Corical bore - ARRTOW
cannot resis T:l;r;lﬂ mﬁzﬁﬁni more than
exerral orce, | Almostno | Tapping i 2 siage surgery
2 number of 8 months
corfical bone S}\‘Etem (place 1mm
- Easy instrument frabeculss deaper)
peneiration
Q4

waishg jexfing obey
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Magic Surgical System

“ THREE SURGICAL TECHNIQUES (by Dr. Wang)

P.B.R Technique

-Check the floor and walls of the
placement hole

-Perfectly round placement hole
-No drill shifting

‘Minimal bone loss

-Harvestation of bone core

B.E.B Technique

-‘Bone expansion by bending of
cortical bone

-Prevent bone fracture by reducing
condensation force and load
imposed onto bone

-Less chance of GBR procedure
‘No damage to anatomical structures

C.M.C Technique

- Minimally invasive crestal approach

with ability to directly hold and control the

membrane. Results in precise membrane lift

exactly in the desired height, and area.

- Can be used regardless of the height of
residual bone
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- Minimal use of bone grafting material
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Magic Surgical System
NNAGIC DRILL KIT
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Magic Dirill Kit
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Magic Surgical System

@ Components of Magic Drill Kit

W Custom Order

g

Magic Depth

‘Used to mark the location for fixture to be placed

‘Used to guide the initially-formed direction of a placement hole

by Magic Split during B.E.B technigue.

‘Magic Drills are used in various situations including CMC, BEB, and PBR

Techniques.

+Can be used as a ftissue puncher for flapless surgery.
-Can be used for making indentations, guides, and holes as an initial step

before using other instruments.

‘Used for One-Time Drilling of PBR Technigue.
‘Hollow drill that enables bone harvesting.

‘Has a forward-moving blade only
‘Used to secure accurate depth after removing bone core
‘Used to determine bone quality of the placement hole fioor

‘Used for greater precision of drill depth

-Used for cover screw, magic screw and abutment screw
-Can be connected to a hand ratchet

‘Used for implant placement with a hand piece
-Depth mark makes flapless surgery convenient

‘Used for implant placement with a hand ratchet
-Depth mark makes flapless surgery convenient

-Able to measure exact installation torque

during placement
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Magic Surgical System
P.B.R TECHNIQUE (Peripheral Bone Removal Technique)

@/ Indication : To form a placement hole in soft bone
To form a placement hole in hard bone

_:-!".:I_t4e,p1.I Position marking

2mm |
- Make initial indentation and mark the placement position.
(2mm depth)
When esthetic concern is required Esthetic concern is not required
Min. 3mm between 2 fixtures Min. 2mm between 2 fixtures
Min. 1.5mm between fixture and | Min. 1mm between fixture and
] natural tooth or fixture. Buccal natural tooth or fixture. Buccal bone

_-,’5-';#-",'1., bone thickness of min. 2mm thickness of min. Tmm

:' 0

;‘;':23“*-_ Fixture palatal bone thickness of | Fixture palatal bone thickness of

: : : bl _,'é'ﬂ i1 min.1mm
Magic Marking Drill e min. 1mm

Drill selection according to primary bone classification

G- VagicFC @R - Magicore

b=
@D
o
=
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™
o
i
=
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=
@
=

[ FC M 245 250 @5.5 @6.0 6.5
(Core]%2i P45 |@Po50 @ @IPess @60 | P65
MD33 | MD38 | MD43 | MD8 MD53 MD58 MD63
MD28 MD33 MD38 MD43 MD48 MD53 MD58
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Magic Surgical System

Step2. Direction and depth of Magic Drill

- Use of Drill Stopper possible for Magic Drill
- Make up & down movement during drilling every 3-4 seconds. (Do not twist with wrist). Intermittently apply vertical
pressure during drilling (bone dancing).

/ :-lir;b ] :‘ ; \ Y

LR SN
Drill 3~4mm and confirm direction Dirill to the required depth in the
confirmed direction

Magic Drill

Step3. Placement hole formation and secondary bone classification

- Remove bone core using spoon excavator and check bone quality of placement hole wall
- If bone was classified as hard bone in the Primary Classification stage, use Magic Depth Drill to check floor bone.

n Placement hole formation E Check floor bone and wall
I~

Remove bone core by If the floor bone is cortical

inserting Spoon Excavator bone, itis Q1. If it is can-
into the placement hole cellous bone, check bone
mesio-distally as deep as quality of wall for further

the length of fixture.

bone quality classification.

Step4.  Secondary bone quality checking and precaution for drilling and fixture placement

Q
O
w
=
=

Q
O
&
w0

=
w
—
@
=

- Enables doctors to classify bone according to the conditions of the cortical/cancellous bone around the placement hole.

- Place fixture at bone level for Q1, Q2, Q2-E, and Q3-E. For Q-3 bone, place fixture 0.5mm subscrestally.

- For Q3 and Q3-E, 2-stage surgery is required.

- If using a motor for placement, maintain placement speed of 25rpm or less. Torque must be set at 30Ncm or less on soft bone.

- For Q1 bone, drill 1mm deeper than the length of the implant in order to prevent micro-fracture of the bone in case of
overturning of the fixture during placement.

- Determination of loading time according to each bone quality is very important (refer to bone quality classification table)
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Magic Surgical System

@ In case of placing Magic FC4511 (@4.5, 11mm)

‘Hard bone
|

Immediate loading

If more than Smm cortical bone : immediate loading

Ifless than 5mm cortical bone : early loading o3

m loading after 4~5 months Eh .:: <

@lftheﬂoorbone«

'

ﬂ DnIIO S5~1mm 'ﬂ- Plaoeumplant

<+ is cortical bone, “ “- + deeper to prevent
classify as Q1. micro-fracture
Check the floor bone
using ' Depth Drill *

-~
RACHUS DI

0 IftheMagicSplit QMarkthe plaoemen(-‘@ Magic Drill 4.3 - 'é

‘e

=+ enters only up to * * position with -~ upto 11 mm. ** core with spoon
2mm~3mm using Magic Marking Drill. excavator.
gentle tapping with
mallet, classify as
hard bone.

P
47 ® s atey

Check the floor bone

; : :': .rz -
scfatchthewallofme mNaTe Aree s !
hole. \.‘Q‘ . -l 7\.‘
If bone is felt, . '-..:." -
dassify as ": : :.r - j
Q2.(Regular Q Place implant.
cancellous bone) < - using drill or spoon = %7+ .-

excavator. If bone
cannot be felt, it
indicates bone marrow
space. Classify as
Q2-E bone.

Remove bone

marrow tissue with
spoon excavator and
perform bone marrow

replacement.
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Magic Surgical System

Loading Time

loading after 4~5 months

loading after 8 months

“ « Dirill or spoon 0.5mm deeper.
excavator
to scratch the
walls of the

placement hole.

If bone can be

felt, classify as

Q3.

s a o A L ..'. - @ = -
‘-:::OJ..‘v‘-."A;:."?: ‘T_
é "\‘"'.‘D-f.'-‘. " 0s 4™
I:";""I—"‘.‘ .b‘r o
b - 2, S - -
‘-'_",’a'~~,\ .:';..‘-'. 7.7 P -I
@ i Magic Spiitenters @ Mark the placement "€ Magic Drill 3.
= smoothly more than ~ * position with 7 upto11mm. by
3mm with gentle Magic Marking Drill.
tapping, classify as
Q3 orQ3-E.

o
L]
[ 4
.
oV,
e .'-"Q.c .L’o‘
@l Y s gV e gy
@ it bone cannot be felt, it Place &
indicates bone marrow implant. "

space, and Q3-E bone.
Remove bone marrow
tissue with spoon
excavator and perform
bone marrow replacement.
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Magic Surgical System
MNAGIC SINUS & EXPANSION KIT
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Magic Sinus & Expansion Kit

Code
SEK
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@ Components of Magic Sinus & Expansion Kit

B Custom Order

B

_Dlemeler | Code'
MS258
Y. S ——
MS28L
S
_Diameter | Code
@8 | 18GD

Tapping instrument used with hand lever
Used for Bone guality checking as the first step of implant surgery
Used for B.E.B. tech, it is applied to form initial hole before

using Magic Expanders

Used to guide the initially-formed direction of a placement hole
by Magic Split when B.E.B is performed on hard bone quality

Tapping instrument used with hand lever

Used for soft and very soft bone quality (Q3, Q3-E, Q4) and for
B.E.B. tech {Bone expansion)

Patented, star-shaped tool to reduce bone condensation and load

Used to mark the location for fixture to be placed

Used to prepare the placement hole in the posterior area with limited
space

Used to drill up to 2mm from the sinus floor prior to applying C.M.C

Technique

-Tapping instrument used with hand lever
Use for C.M.C tech (sinus lifting)

offset-loading effect and control of bone block.

Tapping instrument used with hand lever
Use to insert grafting material info sinus area

lUsed for greater precision of drilling depth

|Used for tapping instruments

Has lateral blades for controlled lifting action and a 3mm empty space fol

walshis |eabing aibepy
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Magic Surgical System
B. E.B TECHNIQUE (Bone Expansion with Bending of cortical bone)

8 |ndication 8@ Features
Case1. Placement hole formation in Q4 bone 1. Developed with structural considerations and
Case2. Bone Expansion mechanical analysis of alveolar bone

Case3. Prevention of damage to anatomical % Moy sonmEl ninias the soad e S8

structures 3. May minimize damage to anatomical structures

Indmtnom‘ Fixture placement in Q4 bone

- Methods to secure initial stability should be considered. Formation of bone tissue is necessary and should be
considered for fixture to endure occlusal force.

- If the Magic Expander is not driven to the ideal depth with manual force during bone grafting, use tapping instrument
with very gentle tapping

Initial hole formation ﬂ Bone grafting
(use of Magic Split)

Bone gratting matertal

._ o,
3 3'9'3\ | | :5»\
. " »
I-MS‘. .\"' s »03 e
Form the initial hole by applying Magic Insert bone grafting matenal into the
Split 1mm deeper than the length of the fixture . initial hole made by Magic Split.
Bone grafting inside of bone marrow B Fixture placement (One size
bigger fixture - 4.3)

space (Use of Magic Expander 3.8)
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ApplyMagicExpanderimmdeeperm;enthe Setﬂteplacamentdi«ecﬁoninadvanos,sohedmchonwoddnotbeah«ad
length of fixture. When this procedure is repeated during placement and initial stability would not be weakened. Also, place the
2-3 times, bone grafting material would be implant 0.5-1mm deeper than bone level to prevent failure by external force

sufficiently grafted inside of bone marrow space. after placement (2-stage surgery should be performed).
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Indication2. ~ Bone expansion

- If the tapping instrument does not advance, mesio and distal portions of cortical bone must be removed in order to allow
the cortical bone to be bent when Expander is applied. After removal of the mesiodistal bone, resume gentle tapping with the
Expander. If the Expander still does not advance further into desired depth, use the 1.6 Guide Drill to slightly remove small
portions of the buccolingual cortical bone in order to make it thinner for bending. Once the buccolingual bone is made thinner,
apply very gentle tapping to bend and expand the bone.

(2 3

‘ -
AN

Drill imm deeper than the pre-determined Insert the Magic Split to the length Use the 1.6 Guide Drill and

implant using the1.6 Guide Drill. Make an of the implant by gentle tapping. remove a portion of the mesio-

initial hole for the Magic Spliit. Bone Expansion takes place upon distal cortical bone and form an
gentle tapping. Cortical bone is split oval-shaped placement hole.
mesio-distally.
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Insert Magic Expander 3.8 to Use the 1.6 Guide Drill to remove Insert Magic Expander 4.3 with

the length of implant. Apply a portion of the mesiodistal corti- gentle tapping to the length of below bone level. If there is

gentle tapping only. cal bone. implant. a fracture line, perform bone
grafting and suture.
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lhdig@ﬁona.i Protection of anatomical structure

- Instrument does not directly come in contact with anatomical structures. Mechanical and biological logic ensures
protection of structures from damage.

a. Sinus augmentation up to 4mm

[l H 3 4 H 6

Apply Magic Drill up to Tmm Move 1~2mm into Move 2~3mm into Move 3~4mm into the| Implant @5.0, 11mm is
Marking Drill and from the sinus sinus floor using the maxillary sinus maxillary sinus using | placed.

mark implantation floor using Magic Expander 3.8 | using the Magic the Magic Expander

position. Magic Drill 4.8 Expander 4.3 4.8

b. Prevention of Damage to Inferior Alveolar Nerve

- Minimize infiltration anesthesia on soft tissue.

- Let the patient raise left hand when they feel pain during surgery, then the doctor should remove the instrument,
change its direction and resume treatment.

- CT scan is recommended in order to precisely locate the inferior alveolar nerve before procedure.
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Mark placement position Use the Magic Drill keeping a
with the Magic Marking Drill. minimum 1mm distance from  ping. Must be gentle tapping and when placing the implant. The
the inferior alveolar nerve if more force is required, stop tapping inferior alveolar nerve may be
at all times. and remove a portion of the mesio compressed but will not contact
-distal and buccal bone. Resume tap-  the fixture directly and it will not
ping. If the patient feels pain, suffer damage.
stop tapping and change the

direction towards the buccal direction.
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Magic Surgical System

Precautions for BEB tech

1. 2-stage surgery must be performed.

- Initial stability decreases due to bone resorption from the inside of placement hole.

2. Give at least 5 months for bone healing. Early loading is not
recommended.
- Give sufficient amount of bone healing time as bone resorption area of inside of
placement hole is large.

3. Check for any fractures and use bone grafting material in the case of
fracture.

- Give some space for cortical bone healing.

4. Only use wrist action when using hand mallet. (soft tapping).
- Strong strikes will lead to excessive loading that may cause bone fracture.
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C.M .C TECHNIQUE (Crestal approach with Membrane Control)

& Indication: GBR is needed in sinus area and Sinus Lift of more than 4mm is required

® Features 1. Technique was developed using sound biological and mechanical as well as physical logic which
ensures safe, precise, and consistent sinus lifting.
2. Application of GBR with closed defect concept.
) Advantages 1.Able to hold and detach the membrane to a desired height
2. No membrane perforation since the instrument does not come into direct contact with the sinus
membrane
3. Minimally invasive surgery and easy protocol for all dentists
4. Short chair time and cost-effective
5. The instrument can be used regardless of the height of residual bone.

B Precautions 1. Tapping force must be gentle
2. If instrument does not advance, drill must be used to remove a portion of bone
3. When the instrument advances into the maxillary sinus, proceed slowly while further advancing
(very slowly) until the membrane is elevated to the desired height.

Step1. Preparation for C.M.C Tech o

Magic Marking Drill Use of Magic Drill 4.8 or 4.3 Use of Spoon Excavator

In case of residual bone height Use of Magic Drill 4.8 or 4.3 up to Use the Excavator to remove the
less than 2mm, skip this step and 2mm below the sinus floor. bone core (where Magic Drill was
apply Magic Sinus Lifter without used) and measure the depth of
using Marking Drill. the hole.

Step2. Sinus lifting with C.M.C Tech

C.M.C Tech begins with Fractured bone block bigger Sinus membrane detached
Magic Sinus Lifter than diameter of Sinus Lifter TR T e
Apply gentle tapping only. Strong The outer bevel shape of the Sinus the instrument very slowly into
strikes will make an irregular Lifter creates a bone block that is the maxillary sinus in order to
sinus floor bone-block which may circumferentially larger than the apex adjust elevating force. The 3mm
lead to sinus perforation. of the instrument, ensuring that the empty space of the apex of the
instrument does not come into contact lifter enables direct control of the
with the membrane. bone-block and consequently the

membrane, which is connected to
the bone-block.
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‘Step3. GBR and implantation stage

-~
-
Remove the Sinus Lifter, slightly moving it Fixture placement: If residual bone height is
mesiodistally. Place bone grafting material of less than 3mm, implantation should be made
0.05~0.06 cc per mm of membrane lift. without applying any pressure on the fixture.

in the case that instrument does not insert into the bone

*Reason: The side blades of the Magic Sinus Lifter may be wedged into the unusually hard bone
mesiodistally.

L S Tpping wmp  [TIF] ) Tapping w0 =
W Tappng mm  [JF] =)  Topping W) Repeat until sinus liftis initiated.

m Remove a portion of bone mesio-distally

Use Magic Drill 4.8 and remove While the mesio-distal bone does If this method does not work, try

small portions of mesio-distal bone not come into contact with the another method as shown below.
of the alveolar ridge. instrument, apply gentle tapping
again.
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Place a stopper onto the drill and make an indentation of 0.5mm to Insert the Sinus Lifter into the If this method is not successful,
1mm more. newly prepared space and perform  repeat plan 1.
gentle tapping.
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Application of C.M.C Tech at area of inclined bone

& The direction of sinus lifting should be in line with the direction which GBR is to be performed.
Conversely, the implant placement direction could be different than the sinus lifting direction
according to the diagnosis and surgical plan determined by the surgeon.

Insert a cut ‘Endo file’ (about 4mm)
into the placement area and take
X-ray to check for relationship

Bre between the inclination and the
SN e ST S Siatut i placement location

When the area for implantation is inclined

Perform drilling from the
placement location towards the
direction of less inclination up to
2mm below the sinus floor

Insert Magic split
Remove the
up to the length of ‘Sinus Lifter’ and
the implant do GBR
to be placed
£
)
73
8
&
3 Perform drilling Place fixture
£ after GBR
g procedure in the

direction of the
++: planned fixture
placement
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Application of C.M.C Tech at area with thick mucosa

(mucocele)

Insert a cut 'Endo file' (about
4mm) into the placement area
and take X-ray to check for a
relationship between the
inclination and the placement
location (IMPORTANT)

When there is mucosa at location
to be placed

Perform drilling
from the location
of placement up to -
2mm below the
2mm - sinus floor

Advance the ? Secure space

‘Sinus Lifter’ about Ll by inserting

2~3mm to separate » ‘-‘-"E’.‘. bone grafting
Mthe periosteum at A material

+1: (0.08~0.1cc/mm)
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Place fixture
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@ Surgical components not included in the Kits

H Custom Order
IBS Mallet
| = -
HM15

_Stze(mm) | Code

O
, s o

e W e
LN LN ; Date
Machine Hexa Driver

-Tapping instrument for Bone Quality Checking,
B.E.B tech, C.M.C tech
Gentle force during tapping is required

-Specially designed to remove bone core
‘Marked for measuring depth of placement hole
-An important instrument to distinguish

bone quality

-Used to extend the application range of the drill in length

‘Used for greater precision of drill depth

-Used for the placement of implant with a hand piece
‘Depth markings make flapless surgery convenient

-Used for cover screw, magic screw and abutment screw
-Can be connected to hand ratchet

-Used for removing coping pin during
impression taking v
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NNAGIC GUIDEKIT

Magic Guide Kit

GK
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A5y e bl de))) b clalhuaal) (g dan i oo Akl zilad 1V
Al (A cullaly flay cuse doagla ) Naliiu) dpel) )
IMPLANT gelluaal) :Jg¥) g igalll o

« Bone quality classification and bone quality checking for implant treatment » (p,0 3)
(Ui ) A3l aGallaal dimniy olinl) e s it

Lo i cgplal) Jumdl) 3 LS il gy anypal oal) Gaill Fenfi Amgie ) aliind
Ay 4Bl 3 llaiaall agdg 3eljall Al je 2 Implant mlhiaell ddliall aaliall syl )
pogde LIS & a8 Al Apdasll Al e Sl o Al daagiall (e AN Al jal) ) L)
LS g <Y aianda A Stedman’s Dental Dictionary™ 4d)e Cua jadl) Ly o Slalhadl

ot

"Implant:[v] to graft or insert "

"Implant:[n] an artificial tooth that has been inserted permanently into the jaw"

(www. Stedman’s Dental Dictionary.Com 2018/05/06 :3,L3! f,b)
() S i () 5

(Giansd) ) L8 JS Jadh A e lidaal] Gl Glld sa 2(aul) 14330

ED a3 3 Medical Dictionary  4alll W asaddl of Lasy cailly (andll aayg
Ay pada 1300 el ALl "Implant "wllaas o 223 G cImplant alhaae Qi 6,
Ge A sglaall ) Jswl ( www.Medical Dictionary. Com 2018/05/06 3,k el 4,35
(o) aall colal aaxe DA (o oyl iy mllaiad) Gl 3 Alidid) syl s
DL psebe ) b Lad Byt (el aseball ) 1ol Wi ) Reaid) 06 in
A sl Je dnpall A3l 4" Implant’ xlaias
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Sl de) j )l cilallacas daa 5 inkill Juadl

t IS g SV ol annal) 3 aad 558 a3
"alails o anlly Gl (ge A lie caniS pual) 45 cind sl ()’ 2pal

(www. elwassit.com 2018/05/06 :3,u3} &,b)

e —2
P EIS A S diagda 3 S aaee (B Al Bajke Ly 3
osni o) Byad g yins oY) (Bl b cpue das
(wwwe.araid.com 2018/05/06 :8,L3 F,b)
:iey 53

Anany il e Qe sy B33 Al )% el le3) 485k SAl 835 e
(1827 :1970¢ sskia o) 3 75k £330 iy emy o i IS il g3 s e 535
s adUaal L

Al g3l " r(3e)3) (Implant) : JUIS s 51 Caplall anre & sllaadll 35 )
el aadi cagulidil) Bale (jo lare s& ¢ anhll Gull (Root) Lix il Lo alaall e Jay
LSe ) Aol pe Wilgis lalenil colead) ST sa5 ¢ Al 3l Jae dag ¢ ST 5 aaly G
e lidl e gsedll ppnill 580 el
( https://www.tbeeb.net/health/26387 2018/05/06: 3Ll gl )

Lolial ady 285 " Implant’ gellaas daa il Chla B 29a 083 Gaw Lad Jaadls

Wl 6% s Lo 55 Qaall "8 551 (e call Gl e (8 &30 s A e ) 50 ke e

bl ol (ROOt) Jia Jilly Ly aliadl (pacn Jay 3 e3all 0o 5ke (ogd Wadlaal
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2

" Tl Bk e s Byte JS (gl il Jias o Y Le (IS LA e U Jgeasll
el L gomge el S a1 Gasall (0 Ao lie Sl auall 4y (i) (31 Jucadl)
i Y 4l e " Implant’ Ay of s alal) bl Jlae b ellaad) 13 sy 38
M Al o s Lo it g ) b o ) R A gl A e
O gt 130 e V) (8 el sy Cafis (sly i (ge (sSE Ai ) A aai o J 5y il
o) Cun e ) Wyl 1Y 1 apll 6 8 "dugy mlhcas Implant plhoas des i
"5 g gl e Jaad i e ) 5 jiad J il Cum (e exllaaaall ) Ul 13 Wl LAYl
5ajke aa o @y "anlal) Gl i Qi Ly plaad) e Jay 53 el (adlaal (ixa
Tl 3 Y95 SSY) g8 ey pellaas O Implant pllaas e ae ST o5 e 30"
Q) 555 srall £55 celmeY) g5 Jie chlie Johiis Lo iS5 Q) daha 8 Lol bl
chias ey e oS SL Aeagl) gl slael ) W L 1o Lokl a8

Amplant gllaad) ey Jne S s ) S 5 Gl e 5N

Flapless glhuas 3 AUN 7 gaill o

« Can be used as a tissue puncher for flapless surgery » (p, 80)
"W @9 Aabad el (liaS aadiey of (e

oo Gl ) Ll Flapless llaas 4 )5 g3 Ll agdy V) 5ol Alaje Lot aay
Webster’s anza A& 4dyal 3)9 Cus "flap” il (e S5 () mllaadll 13gd dpdans gl 43)

: YIS Ay, 5 il 8 College Dictionary

Flap : [n] is a thin and flat piece of something attached at one end .

( www.webster'scollege dictionary.com 07/05/2018 :8,l3 &6 )
(Liansd) sanls dlets dhasa ool o Andaiias 488, kil

43
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= « Webster's College Dictionary » SN anna ledye g less » A (e pllaad) S LS

(Al il
“Less: An adjective forming suffix meaning “without,” “not having” that specified by the noun

base”
(Uhans) - an) Jin Al 3035 "3y a2’ 050 305 Abea SIS AiaY
(www.webster's college dictionary.com 07/05/2018 3L} gl )
Collins English Dictionary ;35 i< aaadll ledyey Sl " flapless’ S 'less’ + " flap ' 3l J<iul
: ‘;3 PR
Flapless: adj not having a flap or flaps
(Wiengd) -l 5l Al dlley ¥ diem AL ()50
(www. collins english dictionary.com 07/05/2018 :8,L 3 &6 )
lhadll Jil; 3 ccargd) Aalll 8 4l 2lSal clallaadl) calig) ) Jaws el aay;
( Www. Liixuos Medical Dictionary07/05/2018 :3=39 &) "alhans (903" dpall 4alll 4 "lessflap”
a8 Siy mllaadl i ol Lde cang Ayl Bl 8 s aY) Jedll e Jgeanll dygeal
Adaadl aadiudg (soenl)l Ways i ae gl (o dadad ol Waasal 5" flap” Ledsl culin Y

(www.altibbi.com 07/05/2018 =83l feyli) " =it = a

e Juanti gy g " ey A& 3al " 0" Sre Jaad Al "ess" daad) Lagails

(Jil iy b A il 5l aumy AlSa) ¢ LS o Gl Al Chea s MADa (50" mlbhaas

(www.altibbi.com 07/05/2018 33l fslt) " el (1a) (A ¢ AN ey Caii s
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Oy el ) Gla clallaiag daa 5 inkill Juadl

chadl Jlasiuly Gd i )iV JaYl dea il slal bade) dl J8 W epm o
IV colin 0o WS Laal iiay 3 "ilan o) el Jladl " daa s g3l "Flapless’
ljlie) (Sad IS lenla e Aanill o3 ) Lplas 135 Al sl Bl " s 8 Coa
OfelSy Wliea i Allg 3aals 4S8 "Flapless'mlaaa)l sla Cua cadozil) el daays
- adas s

Trabeculae plluaa GG zigalll
“Thin and small number of trabeculea.” (p,6)
(Lenyi) " AL 206Sy5 388 ) Gl

&V Ll 'trabeculea’ pllias 48 3y @Al Gladl agds (A1 5ol Aaye add 2ay
aiapla 8 Oxford Dentistry aszs A 4diyad )5 s rlhuaddl 13 Zadavsll 2l e aall)

:‘;215 ERPPN
Trabeculae: [n] each of a series or group of partitions formed by bands or columns of

connective tissue, especially a plate of calcareous tissue forming concellous bone.

(www. Oxford Dentistry.com07/05/2018 ;b3 gl )

A (adYL caliall moll (e sl o dain IS A ALY e Ao gane ol Al JS [aal] £ Gl
(W) + it aliall 43 Kl Lol Ansd)) (g0 dn il

" trabeculea” zlhaasll Jile; 3 (Caagll dalll b 4l RS clallaiadl) sl Ji sy

Jea' : Aal s lly (28 :2004¢ 1h casgall GUad) b anas) " Gall) " Ayl dall)

Oo Afiie AS g8 el Ll (426 :1970c jshia i) sa ala il 4 Ly
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Oy el ) Gla clallaiag daa 5 inkill Juadl

o)l (e s2ecl Sl Aaja I Al ALY (e Ao sens ol Bpiia Aajal a0 Al AU ALK
" ety alaall 435Sl A<l AalYl e Aagiiall (adYL Ll
(www.altibbi.com 08/05/2018 :8,la3) &)
iz o) it Galill " ) aaiall " trabeculea” plliasll gsadl) o seiall (pe WD)
Aaiall AgyLalla 120 ¢ aiN S iyt g aYL 5 el allad) e A ADle Y Y sllaiadl)
4l ¢ "Trabeculae" Al 32 & 3 ¢ ¥y GV upmils palidY) A pllaad) oy b
Agal) Zalll 8 8lKa g adal aaly e Gl Caagdl Aad 8 e alially o LS Ay sy
Sinus glhuaas talll zigalll <
"Sinus augmentation up to 4m.m". (p, 17)
(Wian) "-oled ) S ol 3
kol dadl e caadl ) U CSINUS' bl 48 3)5 s Sl agds (oY) Belall ey
Medterms Medical Dictionary s iSIy) (useldll & "SINUS" pellacadl)l Cayal 255 pellaadll 13g]
;gs‘ﬂs
“Sinus: The word was borrowed from the Latin noun "sinus," which means "curve, fold, or
hollow.".An air-filled cavity in a dense portion of a skull bone. The sinuses decrease the
weight of the skull. The sinuses are formed in four right-left pairs. The frontal sinuses are

positioned behind the forehead, while the maxillary sinuses are behind the cheeks. The

sphenoid and ethmoid sinuses are deeper in the skull behind the eyes and maxillary sinuses.”

(WWW. Medterms Medical Dictionary.Com 29/04/2018 :3,l3!) &)b)

TP TP\ ji ik Ji (iada Snd ‘;"J\J "'sinus" ‘_,,_x;fSM\ (u.u\ﬁ\ B AN PR A cuall”

Gsaad) JSEE Aasanl () 0o JIE 3 A8 gl dananl allie e (BB 6 G o) sell o shae
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PN STV PAPPR V1 FEPPEN PP L HRIIEN (U SCEC PR PRVEN FEIPPEN [ RONF S P %
(Lien ) " ASE Gl ) gual) Gl Raneal 3 Gael o8 AL a5 Al
(99 :2004¢ 1h caagall (LAY qila aana) ' Cod " Aggpedl 3l 8" Sinus” plhuadl J
ool Jaly g sl st e ple s A A
(www. elwassit.com 2018/04/29 L3 g ,)
Lo Ladle aleas Cipally mllaadll daa g oS8 Cquall ) Cajally “Sinus” allaadll aa g
Gl ey el sladl € (8 Cipa lligh Saat gl e g5 gl oo Jeluin Ulaay
Gura e Al T RS e Al " SE RS L) Ll 1A clally a1y Cagalls ol
(www.elmaany.com 2018/04/29 :5;L30 f)bd) . Jauds el 1158 Laas L]
235 'S8 Gl Liias LSS WS plhias o Juanti 13gns cunll bin "Gl 2K jiady
Ofinsll elyg o Ae) Cayslas A" 5 J0S g SN Spusall Alall e gussall 8 aUaiaY] Adyye
slall Gl & Cgad) ) dglell ) e i lal) e AR L) L) jes s
ey ) 508 4ady 3 oolell il e e jlan e 05K Lo Wle () a3 188 2y Levic
(www.almhml.com/tib2018/05 /02 8,3 Feyl) adlly 2aN) Cageall (yu
Gl s 5y el plhaad) Gl s (Y daagll 8 bl ALY da e
KAl - Lialys (i seddl ABY Gllds juadl dall) 8 Al
Buccolingual : (ualdd) z 3galll &

“Remove small portions of the buccolingual cortical bone” (p, 16)

(Lien ) " lead (804 olaily (g5l alaall (o Bppaaall e ) AL &
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Oy el ) Gla clallaiag daa 5 inkill Juadl

3] ol Al e Ganll ) Ulil o buccolingual * gellaas 4 35 (5311 (3] agh 2

t YIS Ay S dinda 3 Oxford Dentistry asze (& 4dyei 3)5 Cua clluadll

Buccolingual: In dentistry, referring to that aspect of the dental arch or those surfaces of the

teeth in contact with mucosa of the lip or cheek and the tongue.

(www. oxford dentistry.com 2018/05 /02 3,3} ) )

) O el o ) el (e cailad) @l i QL) Gada s bl Bai))
(Litan ) «olually dingll of 285N alaal) o liad) ae (uadlis
i sy Liad cCaagl) 4alll 4 « buccolingual’zlaaasll £3\S) cilallaad) Cali<Y

alS e S ye Ialhias yiiny 4l g 2l 5 S jaadll 4a) 3,562 " buccolingual”  pllacadll
4.IS Liixuos Medical Dictionary i fSTY) AL aneael Ladg 4yl s 4 4dalyis "Buccal"
DA s Les il Cuila 1 3aEN Hime 13AE caud TB3AE (e g8 3 T A
(www. elmaany.com 2018/05/02 :3,u3 &,b)
& adily Ml 'Lingual' | SB) mllaaaldl e oY) 2w "Bucco” ) "Buccal’ aalS <
(www. Liixuos Medical Dictionary.com 2018/05/02 :8,30 ft) s (N) du el 4
choass aill 8 0% et dibiivs and eda bl GLlll Y st sl oy il ' A
(www. elmaany.com 2018/05/02 :8,L3) g)b) . shailly abilly 5530

Lall Job Ao 3hy en) cad’ lingual+Bucco " llaiaall JalS e dayg

Liixuos Medical (-9 5STY) AU aaeal Wiy 4y el ) s 438S, ' Buccolingual "
Jall s LS caslly Glalll oy adlsl) jonal) of IS iray "zill (803" wllaias Dictionary

Loy s (2 upeall (lSa b
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(WWW. 3yl dnkall desusdl .com 2018/05/02:8,L31 b
p M ) ey WS (g pmantl) geaailly Gam i) aslud ) Lyt o 3 Baas Lo e Tl
. . . (m) (82 «—— (N) buccal
s (Baki=Dbuccolingual
Sle drant S (pl) (Sbd «—(N) lingual
s " buccolingual” Y mlhad) Jilay 3 L 8S G sa e il L) 13 5 L
il A e ba e gl ade Dl ls s LS dpal) 51 ) llaaall Ji a5 (bl (Bad
sl gealy e i) sl Byka (e auaall Zall) 8 5l Ay gail

Bone Grafting grllaas :ualid) 7 3gaill <
“Insert bone grafting material into the initial hole made by magic split” (p, 15)

(Liaas) "clale blaliy JSial) JY) i) 8 palind) aedail) 5ale Jaaf
3] ddasssl) Al e Gl ) Ll Bone Grafting” pellacas 48 3y5 (30 (3lad) agd aa
sic Bone Grafting glluaas 4y STy aiauda 8 Oxford Dentistry aszs Cayey 3 sllaiadl)

: Jal el

Bone Grafting: is a safe and highly successful procedure that involves the “building up” or
adding bone to the jaw by using your own natural bone from another location and/or by using

donor, processed or synthetic bone material

(www. Oxford Dentistry.com 2018/05 /02 :8,u3) &,5)
all ) alaal) Zdl) el L A Aglall Aaaliy 4] dalja Alac P i adanl) apalal)
Jga alatinly e e sl AT G L papal aus B L OlSe (e ) bl alasiuly

(Whany) Aclia o dxiias dulie
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sy Ladecangl 2a0) 4" Bone Grafting'zllaaall 25884 chlallaaall Cali<d
'Bone " (il e aSpe Ll jyiadl 4a) L 3)5 g2l 'Bone Grafting ' pllaadll i
Liixuos Medical Dictionary s iSIY) Ul aseal Wig "adae” allias Gyl 45l b alldy,
Ciliu g Laliy Apana) ZOaY) Gam coufi () ida aagis ddball Sadh i '
(www. altibbi.com 2018/05 /02 5,3l i ) " sLBA (s a s\
S pnad Uy " pralit " pellaics el Al b aliliys " grafting " e Ll 0050 LS
S eldl e 5aT e e atiall (e dadad llj) " e Liixuos  Medical Dictionary (s 5SIY)
(el (ad32018/05 /02 15,0 Gl ) pusal
32als duanaa aag lauail "Grafting " Aslill A< ) "bone " (oY) A Cadu]
128 ohall anee Copmyg " ALaY) QS HIL can Lo 1385 2aly aseda I3 "Bone Grafting "
O Basiial) eha¥) Gmisd e b daba dle oo e’ ekl malill S mllaadl
S o) o ana sl L (sS Alls saadlly saieadl Sl VD (et oAl alasll
(www. altibbi.com 2018/05 /02 :5,u30 gt ) " aalusl) Jdaly ela,d\ [PERSYENIN g,_"d\ eSS
s Lien i Ldlia) LSH iSHe i€ 3 "bone grafting” (gidady) mllaadl o)
Lad s gilal) JlaYl dea il 4 Dl " cabaall apedaill "appell 43l ) mlliadl)
Jaily (ialll DS gl dagdall Lalgial 13ng inally JNAY) (550 LSH A€ 5l Aada gl Jasialy

p AU JSa) 8 Gl rags LS jaadll 33l 8 o)l i)
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Adaadldl Caagl 431 i aellaiadl) Ddadl 4l b sl
Aaki ) Jlagiad Ball asn kel Bone grafting

] . an) +
GlalS dus ) ddia +oul

Abutment screw gllaac saabud) z 3galll o
“used for cover screw, magic screw and abutment screw”. (p, 23)
(Liany) SAaledl) el SISy dlale ey 2ll ¢UarS Joinsd
el dabansl) Al e Gl ) Ll " abutment screw gllacas 48 3)5 (53 Slad) agd 2a
“Abutment zllaiae 4314 S a5a0la 8 Stedman’s dental dictionary (s Cayzag . xllaiadll

ui' LS screw”

Abutment screw is a screw that fits into a dental implant

(www. Stedman’s Dental Dictionary.Com 2018/05 /02 :3,3) ¢ ,U)

(Gaas) o) )5 (b canliy ) lawall sp Aales 2y
i @ Y Laee cCargll A3l & " abutment screw"zlleadll A8ISA) lalluad) day
annal G5 Al 53 Carlyally " abutment” (i (e Sje 8K radl dad b 2y 53 xlbaad
L;T el dalea” Jdale Al laias Ayl a0 & Liixuos Medical Dictionary ;g sSIyI AU
A e Lol oS5y LS (1389 :1970 jshiia o) ™ 45iS)ys odiws cdde sty oY) salee
cllas Zual &l & Liixuos Medical Dictionnary (s 5SY) (A8 aasal G Lliss "SCREW"

(262 :1970¢ sghia cyf) " JSEN gl lacse (anl): "m0
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3aals drenre daay lawail "screw " Aulll AN ) "Abutement " JoV) ALl iy
"say (ledl 2y) "AlaYl QAL " e W Jag aaly agede I3 "abutement screw "
"alent A Gmpsatl ae g A eyl Jusly yuaie
(Www. Altibbi.Com 2018/05 /02 :3,3 f,b)

128 lien 8 Lélia) LS5 S je (il 3 "Abutment screw” (giudady) sllaiaall 3y 26l
pay iy Ui Cam oyl el sy BVl aleal) 2y Hpall Al 1) mllasdl
5o LS ) Aallly Caagll Al 8 AU Ay satl) Al slehall g Jimally DAY o5 L)

Aleall oy Abutement Screw

anbad (§seil) s Noun +Noun

Mesiodistally qlhas :alll z3gail) 4

“Remove the sinus lifter, slightly moving it mesiodistally”. (p, 20)

(LUA;‘).\)-"" FS JJ‘ wd?‘ J’..IM T L@‘S‘P e_, ‘é_d\ k_\;t.ﬂ\ cﬁb :ﬂbb (:gn

1) ddangl) Al e Sl ) Ll mesiodistally™ smllaas 4 2y5 3 @ld) agh da

" gl oY) lhaae A5 Y 4taids 3 Stedman’s dental dictionary (gl Cayrag . xllaiaal)
PATEPEN
: JUK "Mesiodistally "zllaas 44 i< aiauka 8 " Farlex partner medical ' G sald <aja

Mesiodistally:[adverb] is the direction of the line of the dental arch.

(www. Farlex partner medical dictionary.com 2018/05 /02 :8,l3l &a))

(Liany) Coinadl Gusill Tad gas oLV [ Ja] 2 pding (s
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(www.weebly.com/dental- 2018/05/02:3,L3! )l Jaimsa s 04:3)9a
clhias oy 3 cCaagdl Aall) b Al 28K clallaad) Glig) ) Jin Gl e,
(i) bl angall amre S anaal Wy " dag ) T Al Al " Mesiodistally’
saals AalS lawail ' Distal" 5 " Mesio" Legdsl cubia () A lile Cany mllaiadll juais <lil
Jual o o N Mesiodale (e oS5 Ll 3 ¢ auaall Al 4 el Sl oy Lo T3
s 'distans’ Y Jual (e cxd s A " Distal " dag ol Jwd Al "mesos’ i)
(www.Almhml.com/tib/ 2018/05 /02 :3,L3l Fayli ) "axdl’ e
Jany M " Mesiodistally’ qllaaas il JSid "ly"Jlall J8 45y 4y gl LS
o oY) sl laall gaiolanyl sa A (i) ximse o lill sk e jsae e
IS Caagy of oS Ay IS (8 G HAT smiolaV) ) s o3 Jimgl) alliyg i) Gud
s e Amy) JS (3 ol g ol s 2 (all ) sl ] s 0L
JS gy of Sy sl 8 Gl Coatie as )y o3l () olan) alilsy (i)
18 of g i (www. Almhml.com/tibr 2018/05 /02 5l k) "+ miins b 43 O G
O Aaasll ) Adagl) 8 Ula W jelayg o (ol Bapall 410 ) a8 alla
saaly Aal Lanfi o ¢ puatill sl sa JSED Gum e ellad) 13s dan i b adieddl gl
Mesiodistally» Jlal) Jaiad &5 Cus Yoy dea il oda it dysail) dada gl Cum e Wl il
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anesthesia glhwas :aulil) 7 3gaill o
“Minimize infiltration anesthesia on soft tissue.” (p, 17)
(tian ) "33 Aons¥1 (358 gl sy (e Y
Gaal) ) Ll " anesthesia” gllaas 4 35 53 Bladl agds (J5Y) 3ol Aaje Jadd sag

S9SN Gasaldll L "anesthesia’ mllaiaall Cayjat 3y cxllaiaall 13 dadans ol) Al e

:@Sﬂs " Stedman’s Dental Dictionay"

Anesthesia: “ [n] a loss of feeling or sensation in part or all of the body”.
(Lieny) +4lS 5l auall o ein (& Gulaan) (i [anl] sl
(Www. Stedman’s Dental Dictionary .com 2018/05 /09 3,3 &)
Se) dual e s "aN" Al o gt saals S 8 "Anesthesia’ glluas ¢l S

O Lman V3l " Guliaa) " s (gt ) sl (g (3 053 (530 "eshiesia” sy "le! ias
o) Cle (e e duant Haalls 45l

(www. Stedman’s dental dictionary .com 2018/05 /09:3,L3l) &5

anesthesiagzdlaad ¢ 23 3 Ayl 320 anesthesia gllae <DL o andl ) Wkl &

Liixuos Medical Dictionary ( sue—guiadl) U anaall g ey e Jai ¢ jaa :ldn)jall 4l

laaainins Al Laa il W it s Gyl 420l 8 DL aalin pmpe ) (3pkaiin
' A 5 je Ay IV dianda & Jasus gl amadll 4y o oo e ) inlaY] aaledl DA (e

Jall el e

LsaY s Giniall (S slie il Glaalls GludY) sl el Glai i sale 1 2R

(WWW.elwassit.com/ 2018/05 /09 :3)l fa)li) s tpeal)
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P S Tl s "daT i hall A ySIY) dienka b S aaeall Capr
ool sl ol 4 e (Laad): (G
Alasdll) Aliad (e 3)030) Apdall SBLAN e (uis £(Bpaigd) () @
(www.elraid.com 2018/05 /09 :3)u3l gea,li )

Qi) o Lasg ol QL) Gl a8 Jolsiall Jiliall aseie e Canl Wlin) o5
Gl b i) Cay ile o Dle Aale 0 " il b asedd) Cam e Yletad  SY)
138 anad)l Jah 3a2ns dikial ximge zh sl awadl QoS ale 28 iole st Zl 55 cAaala dlee
e 4k gl Fl W giall Bph e auall 4li 2y Losale Al Jilall dually
(www.almhml.com/tib/ 2018/05 /09 :8)u Fa)li )" el

ol Lass "Anesthesia’ sV mlhiadl ¥l daagll ge daally ol aey
ansgie il "zl mllaias Gglesiey oY) Ll oY Sl s gl allaas
OsSas Aalall oW amse pasall HEuY) elll Jastien Cua cdaladinl Jlas g adaia)
sale e Bl sas "yl aallaadll e SIS Laeiind 8 ()5S @l cple S Dile sl g5
2 dad W ey (adallS dnsline sy olsalls Gl s el e b qas
sl Gl e laldie) "z Anesthesia’ allaas Lassi cagle s i Jayll o 2l 3
Periosteum gllas : jdilal) z 3gaill
“Instrument for priosteum lifting.” (p, 25)
(Lien 5) " Glaamadl gd )l 51

& L) ¢ Priosteum’ pllaas 4 3y5 g3 Sladl aghs (AY) Bl Alaje ads aey

S ugalal) 3 "Priosteum” pllaaall Cagyat 3)6 crllaiadl 13¢d Zodansll Al e Caadl)
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: Y& Medical Dictionary For Dental Professions'

Priosteum: [n]
"The connective tissue that surrounds the tooth root and attaches it to its bony socket; it
consists of fibers anchored in the cementum and extending into the alveolar bone; the

tissues that surround and support the teeth "

www. Medical dictionary for dental professions.farlex2012.com 2018/05 /02 :3,u3¥ & b)
Bidie Gl e 05Ky cadanll Lgasiay adayyny udl i Jmy (53 pliall grsesl) [and] £ Blaend
(Liens) O] aeis dapat ) dawsdl) 4y Addl ahial) ) xigis LD 3
ablie o Sl sgad ) Lkl dgpdasy) Al "Priosteum™” pllaas Jixe agh day
b A aaedl G "Priosteum” cellaasll Qi 3 ccargl) Zalll a4l 28 clallaiad) il
clhadl i ¢l (28 :2004 (1h caagall GUal) b aaaa)' Glaandl " xllaas Ll Al
(el QSHIL e Lo 13 3aals A sl " Osteum” s " Prit Leglsl ofia ) sy L
25 A (gpmr mepi) — Alindly "Jen " Sray gy dual o A I “pri Al (e (ST Can
(Casines 2 0100v) — Agliglld (abaer Jiays " OSHUM " g ¢ "Jsa
Jesy g3 " priosteum”  gllas sl J< (www.almhml.com/tib/2018/05 /02 8,30 ft)
Claacly Zygadll dae V1 o (ggings Blaall )il s sy LS callaad) daiy il o Lie" e
Lol sda iy @A Asdl Caysaill Gl s Lie oo bile Liad sag callaall
(www.altibbi.com 2018/04/25:5 )y 3 f k)
o Aapall Al 3 "Glaes plheas Al G0 " Priosteum” slhias des il dxdiall 4kl

A edl) dalil) oo AV s ) s Lo clallacad) (N dudad) daa gl
oadll Aalill pe o Laglg o b o oY Ay .
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Occlusal glluaa :3ude gaal) zigaill o
“...should be considered for fixture to endure occlusal force.” (p, 15)
(Leny) " glaka¥) 358 2l Jeats ST
13gd Zodansl) Al e Sl ) Wil "Occlusal” pllaas 4 2)5 3 Glawdl agh a2y
zlbas Stedman’s Dental Dictionary (usld 4 "Occlusal” mllaaal) Cayyei 3)6 cxllaiadll

:‘;Jt:lls "Occlusal"

Occlusal [adj]

From Occlusion [N], " means the contact between teeth. More technically, it is the
relationship between the maxillary(upper) and mandibular (lower) teeth when they approach

each other, as occurs during chewing or at rest".

(WWw. Stedman’s Dental Dictionary.com 2018/05/14 :3,u3! ¢ ‘Jlﬁ)
el &l culal) b e LS clgin Lo QL) @lSia) iny (aul) GLLYI (e dia L)
s LS el Ly (e ) die (Jan) Jlaudly glall Glal) il oy oS5 2l) A)
(Uies ) Aalll of gocaall £ U JUs)

Allie e il sl ) Gl cdgilaiy) dalll 3 "Occlusal” pllaas Jine agh 2oy
Sl anaal iy "Occlusal” pllasll Jiliy 3 ccagl) aalll 3 ol 281 cilallaiadll Calis)
o ity (85 1 2004« 1hacaagall (LY b aaea) " SLb) " pllacas Gyl 30
Sl an L 13 3aals AalS Lapail " al' 5 "occlus’ Leglsl b ) dapudiy L llaadll
AaaYs " k) gall " ey Sls dial g & ) Moccluso’ Al (e 0S5 el 3 ¢ adal)
dhae Wl Jind (www. Almhml.com/tib2018/05 /14 =33 &li ) "AL" dda JS5

Sl ol bl Bl 8 b o "Lal Lasede daay 53 "GULYP allaas 4llss "Occlusal’
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LS el 4alll 8 )l el Jiily iealy UAY) G50 LU L€l dada sl Jaginly L

Sl (Sl el gy
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A€l Agda gl Jladi ERAY Occlusal

clhad () (Aaa)

() « ()

g ey il Aanill bl (o (s BV loy sl ) Gape Aumeie g Ll (lind) o))
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W (Auasill lpaye 335 Aila deaji ) dsasll baga Jlal Cadl Jaa 8 Uiy
sasall Al La Dhualy Gony i) 138 Y ol A Jandl Ciltide gppnia lealsd) ) Lans
dadl el o el ) Aglally i) ClBUAY) sle e pUaindl 0 Ulslad LY
L aagl) pailly
iy b Ahddl g e lalhias e Y Uy Ay o belaal Gl S
Y Ay amlie 4ilb 3 Jesy @3 IBS Implant Magic Surgical System» Glid) i)y
eV Jels lgie el QL) del) 4 guamdidl ge o o QL) e adaiay
e pe ANV 030 315 (a0 Liclaia) Bl cLine baylie by (Agadasy) 4all) 8 550 daiy 520as
OhY Wi lalhadl) Uean of ey olda Uing 3 saaas Uglay Led 231K 235e)) cilallaadl)
@iy mlhaaall sl inal agh b Lied Jy ol S5 oy ellama OS 4 )5 (530) L)
s S asede Y Jlasing Sladl e dblats S
Silaydll Aty bl dese ge aY) ) Glallaas A5kl o2 Jlad sy Ulass
Y] Ll 8 Lelead Uiny 8 il sde ) (aglall 3 28y L Aadiall b da i)
iy Y del) b lallias deagi vie deag ) Glgall i aagiall ol
Giislly Q) Aol b pllaas deagil mal) QUK g dadlly Glallaad) il
gkl Daea Sl dulee Jagasl 20 l5il) adluy unY) 333n Aaliie dungie Slo alaieYU
Dypa oo Db bl pasailly Jla el aa¥) Lngidl oy Guse dingie 35 W
Ji (8 S i (gaag ) mlhead) alg @llly Al Gl aes il Gl Jugil
038 (e (sl e e Laia) (S D Apall A1l LY Apalay) Al e iad) de ) cilalhas

Ay A en ) el AL il L3S0 gl )
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ey Balsls Blsm e Audal) LUV e laysS lud) del)y b Clallias abae 3K @
80 Glalbas o Jpanlly o hal ) Al ool 20y Lpall ) pn s 85 Al
S ol del)y Gl A daadidl Clabal) (a4 Glud) Gl 388 Jai Weag
Alanll 238 35y IS (e atilly Hhailly Jalall 8 30)l6l) aliall e g 25 e J sl
eas ) A8 g dan i ana (pe LiSa La Jdag
S5 Y cGanadill a8 Ml sl (el lgnibe agh Aygmay i) de))) ok Ll Gw
giensi die Lo suingally gumslly 48N A0 angy 1A 503l e
oo Gwpad) &) Y Apalaiy) AR e Q) de)y bl pllaias dengi o s
Gaiad (Say Y aipn oA wlud) dajilly, Jasiadl) eVl ad gl i 3 4] cpel) YL
adall aslall () Lasad Eial) dal) dulall cilallaadl Lyje <UL j85 sa deajil 238
lexe RSl (gy5pall o 13 laglead) & Jila o815 ) ol sl il Cibje lge g b alida
VRIPR
il A (b Call Gaent Lgtay ade adai A Cilieagilly GUYI aal S3 Liay gy
Aabide dpen i Cilplia o alaie¥ly Al das il ilaS (g)al cuilsas Wls) e glisl) de))
) il clallaiae b Laain ilay gl alladl oY bl Gea il Jlae & Lage Iyl 435S0
ey dalal) L€l (DU yuiia s Aliisa) culuhall augl Yise Ayl oda adi of i
S aualsall 028
laigall IBS Implant Manuals & o) del)) cada 3 deddiiall cls 4@l den i o

e Inaccuracy in the translation of Implantology terms from English to Arabic
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Ggaall 1.1

Je-Won Wang (2017), IBS Implant Magic Surgical System, 1Ed, Korea.
e gugally (ualgilly aalaall 2.1
Rl i 13 i o] sladl equnl) Gl ¢(1988) same ¢ ysliia 03 o (2
il
. 2004 ¢ Thacas sl GLnd) ads anes =
25 ,(2001) 8palaall dyyall 22l & aaiall-
t gl — (@mlad) palal) aalaal) -

-www. medterms medical dictionary.com

32059 delu) Ll 2018/04/29:5,30 zls

-www. farlex partner medical dictionary.com

2305 8 &l e 2018/05 /02 s s

-www. medical dictionary for dental professions.farlex2012.com
235,58 delull Ll 2018/05 /02 5l ayl

-www. stedman’s dental dictionnary.com

2055 11 4l e 2018/05/06 :5,L3) sls

- www. webster’s college dictionary.com
2155 11 deldl e 2018/05/07 55l g

-www. collins english dictionary.com

3305 11 deldl e 2018/05/07 5,3l ss
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-www.altibbi.com 240513 dclul e 2018/05/08 3, )b

(S s Al aalaall
- www. elmaany.com 2 105 13 4eLdl e 2018/04/29:3)) &)
www. elwassit.com 3 15513 deldl [1e2018/05/06 =)l fls
-www.araid.com 2 15509 dclull 1e2018/05/06 3Ll Fli
GlS g gall—

W §yeasall dlall e pussall.cOMa 40 5 13 deldl e 2018/04/29:5,L30 s

eaball L1
L) Al aalpall 111

Gigyu c@)hﬁ gj ?%):IAS\ c(ZOOS)L\:\A cd..'alé j..j—

Agdally Lalhaal) aglall At mlhaal) ale ((2005)mall o shell (et 305 s Liac -
Vel A0l ¢l
Appad) dai1 3584 6 L Al e o 1978) bl ¢ pani-
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oy debhall (e Sl il llaaal) alad 4y all Gual) ((1993) cagd 2ana c(gilaall-
&5l

 pdally deLdall Cajlaall la ¢ uigh 10 cUiganyg Lagah danil) ((1988) salads ¢gysali-
dally cluhall Gl cqu pally pliaally danill cluba ((2001) calads (g5l
Al jeae Ai€e o] L cqlilly jaall 7 i ((2000) G5 dene cgslali-

g 1 ilall cdgalall Lygal) 431 ((2003) s calla

Q).MAJ\ c&,}ﬁﬂb ej&ﬂ\ Zu'd a,).l.)ﬂ‘ 6(1986)u-1-g-m 6‘)}_\4.4]\ e —
ala) Clstie ¢y ghatg Lyl Apalanl) AN Aasd b Laail ¢(1999)alles ¢ oo

c3ad cpall

g 5 435 .22 sxe Gl Gleadl) Alnam

 ean ey illy GELEY) (1908) JaE se ¢ ajaall-
el aledl a1 L clguaibiadg A ad) Aall 488 ((1982)aa el casing-

Olall) Ase Agadatl) adaladfy 4y platl) dlads ¢ alhaal) oSl ((2000) Sus Slss cdielow =
50 232 ol eyl Gausii IS ¢ yal

Lol Ay gall) DAl «(1992) el ¢ nsy yanm
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A lly Agsalady) A3, aalal) 1 .11

-LADMIRAL, JEAN RENE( 1994), Traduction théoreme pour la traduction, Gallimard.
-LERAT,PIERE (1995), Les langues spécialisées, presse universitaire de France.
-ROULEAU, MAURICE (1994), La traduction médicale, une approche méthodique,
2eme édition, Québec Brossard, linguath.

-VINAY, JEAN PAUL & DARBELNET, Jean (1958), Stylistique comparée du francais et
de ’anglais, Paris, Didier.

- DR. JE WON WANG (2008), FLAPLESS AND IMPLANT SYSTEM,

Innobiosurg, korea.

-International Association of Dental Traumatology guidelines for the management of

traumatic dental injuries: Avulsion of permanent teeth.Arabic Editon.

daalad) Jiludt W11

T Ay pulag GLEY asall alY) QLS ) mllaaad) Aaa s ((2008-2007) s Al g
Anhind og)siise daala ¢ fivale 583 cladgal (@ dl @

3)She (—Aglplal duyd (il Gaili- calal) plhiaal) daggi AISE] (2015) Gl (Jlia-
cbas cAaaill and Ggially clallly QY A ¢ jiiale

I A ¢ pivale Ay ¢y gualy @Blg casgha sdgplall danjill ((2016-2015)488) casmyam

s el and oysilly sl

-ADNAN EIBAYAT, EMAN(2014), Arabic Translation of the Second Chapter of Oxford

Handbook of Clinical Dentistry: Lexical and Syntactic Problems, Master Dissertation,
University of Petra.

- DR. SAAID AYESH AL SHEHADAT, (2014), Dental Implantology for general
practitioner, Malezia
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-https://www.marefa.org 2 38 5 154clull te 2018/01/27:3)p) &yl

-https://tajmeeli.com 220 516 4=l e 2018/01/27:8)) 7yl

-https:/Dr-tarekmoustafa.weebly.com/dental-implants.html

315516 delidl Je 2018/01/27:5)0 &)t

-www.mayoclinic.org/ar/tests-procedures/dental-implant-surgery

A5 08 deld) e 2018/02/05 sl jep)

- http://www.eurodentalcenter.com/index.php/ar/implant
255 08 deladl e 2018/02/05 syl zyb

-Erreur ! Référence de lien hypertexte non valide.

Www. dyiilly dzalel) cilalhaall auly dliy. Com 10 el e 2018/04/05:3)L )l

- https://www.tbeeb.net/health 2 25 509 delul e 2018/05/06: 5l sl
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English-Arabic Glossary
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A
Abutment screw ialenll e
Alveolar bone L) ?L.,J\
Alveolar crestal bone A 1 éw\ r‘l""d\
Alveolar ridge Adin ddla
Anatomical structure doag il Al
Anesthesia i
Apex g
AXis e

B
BEB technique oyl ?L’J‘ s gt e
Bone Grafting Eall au et
Bone block #\ A
Bone core alaall
Bone loss ?‘E’J‘ o
Bone marrow space g,sj\-,m “ I &B"’
Bone pusher #\ gl
Buccolingual Sl s

C
Cancellous bone P 6y ek’d‘
CMC tech(Crestal Approch With Membrane o oSl e il kel Cupy B
Control)

o Ll

Cortical bone i ?‘L“"
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CPC tech(Crestal Approach With Periosteum Glaandl b oSSEIL uﬁ‘ﬁﬂ‘ aial) s i
Contol)
Crestal bone JPLIEEN{IPNERS ]
CT scan Lundaid) daY)
Cut Endo file alalal sl g il
Fixture anh
Flapless surgery s Hen dala
G
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I
Implant dcy)l
Implant apex deyill 4
Indentation O]
Inferior Alveolar Nerve i) Al Cuasll
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Loading Jiant
Longitudinal @Y;-L
M
Magic depth drill lale Buaall jaal) Cidia
Magic expender Sale xuige
Magic screw dale Ln
Magic split Slala 3yl
Mallet a8 haa
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Maxillary sinus @olal) Gl Cua
Mesiodistally PN EG |
Micro fracture e S
Minimaly invasive Lo dzazaly
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Mucosa il ¢ Liall
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Occlusal k)
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Palatal bone Sial) alaal)
PBR tech(Peripherical Bone Removal) Tl alaall A1) i
Periosteum Olae
Periosteum lifter Blaansll £8),
Pins ol

Placement hole ) a9
Residual bone Sl alaal)
Resorption ualiaiay!
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S

Saline solution =k Jslaa
Short drill stopper e 2 e
Sinus Sl
Soft tissues 3530 daaY!
Spoon excavator oy yail) daale
Star-shaped (8N | JPEN
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Troque rachet ) ke
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Abstract:

Our study consists of translating "IBS Implant Magic Surgical System" manual from
English to Arabic. In this matter, the main aim is to highlight the importance of the
translator’s use of appropriate mechanisms to produce efficient translations. Hence, the
translation of "IBS Implant Magic Surgical System" manual would promote dental
implantology as one of the fields that would confirm the Arabic language to meet the ability
to express innovation to maintain and develop different structures. In this respect, our study is
built upon analytical and descriptive methodological approaches after a mere criticism of the
corpus. Maurice Rouleau’s methodology with Vinay and Darbelenets translation procedures
and mechanisms for generating the terms were adopted in the translation of dental implant
terminology from English to Arabic. Finally, the analysis of the results suggests that several
strategies should be used to detect and decode general medical terms and dental implant ones,
adopting thereby translation strategies facilitate the translation process.

Keywords:

Dental implant terminology, medical translation, Maurice Rouleau methodology, the
translation procedures of Vinay and Darbelenets.
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